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Aunnomayusn. B cmamve paccmampusaemcs eepoanvHoe oghopmierue KoHyenma 30pagulil
CMbICTL cpedcmeamu (hpazeonocu 8 CPABHUMENbHO-CONOCABUMENbHOM ACNeKme 8 AH2IUNICKOM
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PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE CONTEXT
OF CONCEPTUAL DESCRIPTION OF THE WORLD
(based on the english and russian languages)

Summary. The article examines the verbal design of the concept of common sense
by means of phraseology in English and Russian. The phraseological fund should be considered
a part of the language picture of the world.
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Bompoc B3amMoOCBsi3M Si3bIKa W MBIIIUICHUS], SI3bIKA M KYJIBTYpPhI OCTaeTCs
aKTyaJbHBIM B COBPEMEHHOHN JMHTBUCTHKE. SI3BIK BCE dHallle paccMaTpPUBACTCS
B Ka4eCTBE KOTHUTHBHOTO MHCTPYMEHTA MPUOOPETEHUS, aKKyMYJISIIUA U UCIIOJIb-
30BaHMS 3HAHHWM YeJIOBeKa KaK 00 OOBEKTHUBHON PEaNbHOCTH, TaK U O CYOBEK-
TUBHOM MHpPE, TIOPOKICHHOM YEJIOBEYCCKUM CO3HAHHUEM.

Cdepa MHTEIIEKTyaIbHBIX CIIOCOOHOCTEH Ye0OBEKa HEMBICIMMA BHE SI3bIKA.
PacnipocTpaneHHble TpENCTaBICHUS O PAa3yMHOCTH TEeX WM WHBIX SBJICHUH,
NEeUCTBUM, OOIICCTBEHHBIX COOBITUM MPOSBISIOTCS B s3bIKE. ATEUIsius
K 3/[paBOMY CMBICTY KaK MOPAJbHO 3HAYMMOMY TMOHSTHIO B IITUPOKOM CMBICIIE
OOBIYHO COCIHMHSCT MOHATHS 300pP08be U MblulleHUe, MblCIb U CMbICL. 3APaBbINd
CMBICJI 03HauyaeT MBICIUTEIbHYI0 HOPMY M TPaHMIIbI HOPMAJIbHOTO, 30POBOTO
MBIIUICHUS, 3IpaBOMBICIIUE. B Koumexcme OaHHOU pabomsl No0 30pPABbIM
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cmblciom credyem nouwumams (HyHIaMEHTANbHYI0 (OpMy MO3HAHUS; NPAKTH-
YECKYIO0 CIIOCOOHOCTh, UCIOJIB3YEMYIO JIJIsl PEIICHHsS] THOCEOJIOTMYECKUX 3a7a4 Ha
OCHOBE IIOBCEHEBHOI'O OIIBITA. 3JPABOMBICIUE — SIPO OCMBICIEHHOI'O IIOBEJE-
Hus [1]. Tak, 3710poBbE XapakTepu3yeT HOPMaJIbHOE COCTOSIHUE YEJIOBEYECKOTO
OpraHn3Ma, a 3APABOMBICINE — HOPMAJIbHOE COCTOSIHME YEJIOBEYECKOTO MBIILIE-
HUS.

[IpyunHa BO3MOKHBIX CIIOKHOCTEH NPEANPUHUMAEMOrO HWCCIECI0BAHUS
B TOM, UTO 30pasbiti cMblcl POPMUPYETCS] CTUXUHHO B MPOIECCE MPAKTHUECKOTO
B3aMMOJICHCTBUS YEJIOBEKAa C MUPOM, M, KaK NPABUJIO, OH BCErJa HWMIUIMIUTEH,
TO €CTh MpEACTaBIsET COOOM CBOEro poaa HEsBHOE 3HaHWUE O Mupe. He cymie-
CTBYET U3BECTHBIX KPUTEPUEB 30pA6020 CMbICA, TIOJOOHBIX MpaBuiIaM (popmas-
HOU JIoruku. B TO ke BpeMsl 30paswiii cMblcl €CTh TPOSBICHHWE HAPOJIHOIO
MBILUIEHUS, M HEU30€KHO MMEET HAlMOHAJIbHYI0 OKpacky. Takum o0pasom,
30pagvlil cMbICA BUIUTCS DIIEMEHTOM KOHIENTOC(HEpPH, TO €CTh OTpaKCHUEM
YEJI0BEYECKON PEaIbHOCTH B A3BIKE U MACCOBOM CO3HAHUM.

B JMHIBUCTMYECKHMX MCCIIEIOBAHUAX BBISABISAETCS MHOXECTBO JIUCKYC-
CHOHHBIX BOIIPOCOB, KacalOUIMXCs ONpeleNeHns KoHuenTta. B Hacrosmein pabore
KOHIIENT TOHMMAaEeTCsl KaK MEHTalbHOE OOpa3oBaHUE, XpaHslleecs B IMaMATH
HOCUTEJIEH sI3bIKa B BepOabHO 0003HAUEHHOM BUJE U 00J1a1ar011ee HallMOHAJIbHO-
KynbTypHOH crneuudukoil. KonuenT omnpenensercss HaOOpPOM S3BIKOBBIX CPEJICTB
BBIPQXEHUS, XapaKTEPHBIX AJI1 KOHKPETHON KYJbTYPBI, SIBISISICh, TAKUM 00pa3oM,
HalMoHaJabHO crnenuduuabiM. [lo cBoell CyTu KOHIENT OOBEAMHSET S3bIK,
KyJIbTYpy M CO3HaHUE; MPEICTaBIsIeT coO0M pe3ynbTaT KOTHUTUBHOM JesiTelb-
HOCTH WHAMBUJA U XpaHUT B cebe MHPOpMAIMIO 00 OKPYXKAIOIIeH ero JeHCTBU-
TeNbHOCTH. COBOKYMHOCTh TaKUX MpPEICTaBICHUN, 3aMKCUPOBAHHBIX MOCpEA-
CTBOM $I3bIKOBBIX 3HAKOB, 00pa3yeT SA3bIKOBYIO KAPTUHY MUpA.

[Tox s3BIKOBOM KAapTHHOW MHpa B HACTOSIIEH paboTe MOHUMAETCS YIOps-
JIOUYEHHAs CUCTEMa YEJIOBEUECKHUX 3HAHUN O MUPE U YeJIOBEKE, 3a(pUKCUPOBAHHBIX
IpU TMOMOIIM A3BIKOBBIX cpencTB. OCHOBHOM OOBEM COJEpKaHUS SI3bIKOBOM
KapTHHBI MUPA 3aKPEIUICH B CEMAHTUKE SI3BIKOBBIX €IMHUIL, A MOJEBAsI CTPYKTypa
JIEKCUYECKOM CEMAHTUKH BOILUIOIIAET KOHLENTYAJBHYIO OPTraHU3alHI0 S3bIKOBOM
KapTUHBI MUPA B KOJUIEKTUBHOM $SI3IKOBOM CO3HaHMH [2, c. 42].

SI3pIKOBasgs KapTMHA MUpa UMEET AHTPONOLEHTPUYECKHM XapakKTep, U KOH-
LENTBl BO MHOTOM YHHMBEPCAJIbHbl BHE 3aBUCUMOCTH OT HMX HAMOHAJIbHON
MPUHAJIEKHOCTH, OHHM MPEANOJaraloT HaJWYMe TOYEK CONMPUKOCHOBEHUS
B OCMBICIICHUU OOUIeYeIOBEYECKUX MpodsieM. TeM He MeHee KOHLIENTHI TaKkKe
HallMOHANIBHO-CIIEUU(DPUYHBI, YTO 0OECHeYrBAET HEMOBTOPUMOCTH MHUPOBUJICHUS
KaXKJIOTO SI3bIKOBOT'O COOOIIECTBA, BEIPAKEHHOTO MTPHU MOMOIIH SI3bIKOBBIX CPEACTB.

[IocKOJIBKY JaHHOE WCCIIEIOBAHUE HAINPABICHO HA HW3YyYEHHE KOHIIENTa
30pasviti CMbICA B AHTJIIMMCKOM U PYCCKOM SI3bIKax, MPEACTaBIIAECTCS LEIecO00-
Pa3HBIM BBISIBUTH SI3bIKOBBIE CPEJICTBA €r0 aKTyaJu3aluy B KaKIOM HallMOHAIbHO-
KyJIbTypHOM coimyMe. Ha ocHOBe MaHHBIX JEKCHKOTpaUYECKUX HCTOYHHKOB
MO>KHO CHEJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO PALMOHAIBHOCTb 30pa6020 CMbICIA B PYyCCKOM
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A3bIKE OCHOBBIBAETCSI HAa TICUXUYECKOM 3/0pOBbE, Ha CIIOCOOHOCTH TPE3BO
U 3]IpaBO pacCykJaTh, BOCIIPUHUMATh U aJI€KBATHO OIICHUBATH OKPY>KAIOIUIYIO
JNEUCTBUTENBHOCTh. B aHrmmiickoM si3pike COMMON SENSe mojJpa3yMeBaeT
MPAKTUYECKYIO, YACTO BPOXKJIECHHYIO CITIOCOOHOCTh MPUHUMATh BEPHBIC PEIICHHUS.

Jlekcema COMMON B KOHTEKCTE COMMON SENSe o3Ha4yaeT ‘OOICHpPUHATHIN,
‘paznensiemMblil Bcemu, euHblin’. TakuM oOpa3zoM, 37paBblil CMBICIT 33J1a€T 0COObIE
YCTAHOBKU M OPUEHTUPYET YEIOBEKA B A3BIKOBOM COOOIIECTBE, WIEHOM KOTOPOTO
OH sBIIAETCA. B pycCKOM S3bIKE IEPBOHAYAIIBHOE 3HAUYEHHUE CJIOBA 30pasblil
‘3I0POBBII’ CO BpeMeHEM ObLIO MEPEOCMBICIIEHO B ‘pa3yMHBIN .

B nekcuxorpaguuecknx MCTOYHHKAX COMMON SENSe BXOAUT B CHHOHUMHU-
YECKUH psAJl CIIOB, OJM3KUX B CMBICIIOBOM OTHOIIECHUH: Sapience ‘pasym’, sense
‘pazymMm’; good sense ‘3mpaBblii cMbIca’, horse sense ‘3apaBbrit cMbic’, rationality
‘pa3zyM’, reason ‘pasym’; reasonableness ‘pazymHocts’, judgment ‘cyxxumenue’.

Sense ‘cmpIci’, COMMON SENse ‘3xmpaBblid CMBICT’, §O0d SENse ‘3apaBblid
cMbIca’, horse sense ‘3apaBwiii cMBICT, gUMpPtion ‘cooOpa3uTenbHOCTH, judgment
‘paccyamTenbHOCTE’, WiSdOm ‘MyapocTh’ MOTYT O3HA4yaTh KadeCTBO yma WM
XapakTepa, KOTOPOE MO3BOJSET YEJIOBEKY JelaTh pa3yMHbIA BBIOOpP WM JIE€JaTh
pa3yMHBIC BBIBOJIBI. SENSE HEPEAKO BBHICTYIAEeT KaKk CHHOHUM COMMOonN sense, good
sense u horse sense. Bce yeTbipe MOHATHS MOIPa3yMEBAIOT CIIOCOOHOCTH (OOBIYHO
BPOXKJICHHYIO) MPUHUMATh MPAKTHYECKUE PEUICHUS, KOTOPbIE SIBIISIOTCS pa3yM-
HbIMH, OCMOTPUTEIBHBIMH, CIPABEUIMBBIMU U 0J00psieMbIMH 00IecTBOM [3].
BepOanuzanusa KoOHUENTa 30paegvlii CMbICI B PYCCKOM S3BIKE MPOUCXOAMT MpU
MOMOILIM CHUHOHUMHUYECKOTO psa: PEeaTUCTUYHOCTh, TPE3BOCTh, pPasyM, YM,
paccyioK, pacCyIUTEIbHOCTb, 3APaBOMBICIINE, OJaropazymue.

B dbopmupoBaHuu sI36IKOBOM KapTUHBI MUPA YYACTBYIOT Pa3IMUHbIC €TUHUIIBI
A3bIKa, B YACTHOCTH (ppazeosoruueckue. Takum o0pazoM, MpeacTaBIseTCs 1es1eco-
00pa3HbIM MIPOBECTU OTOOP (Ppa3eoqOTHUECKUX €AUHUIl HA OCHOBE MPHUBEICHHBIX
BBIIIE JIEKCEM C II€JIbIO BBISIBIEHUSI CEMAHTHUYECKUX OCOOCHHOCTEH U 0Opa3HOCTU
KOHLIETITA 3/IpaBbIii CMBICI B HCCIEAYEMBIX S3bIKaX. B CBSI3M C 3TUM BO3MOXHO
TOBOPUTH O CYILIECTBOBAHMM (PPa3eoIOTMUECKOM KapTHHBI MHpa Kak (pparmeHTe
SI3BIKOBOM KapTHHBI MHUpPA, OMMCAHHOM cpefcTBaMu ¢paseonoruu. Tak, @. . Dat-
KyJUIMHA ompenensier (pa3eoIornyecKylo KapTUHa MHpa KaK 4YacThb SI3bIKOBOM
KapTUHBI MHpA, B KOTOPOH «KaXIbIM (pazeosornyeckuii oOOpOT SIBISETCS
AJIEMEHTOM CTPOTOM CUCTEMBI U BBIMOJIHSET OMpEAesIeHHbIE (PYHKIIMU B ONMUCAHUU
peaiiy OKpY-KarolIeh JeUCTBUTEIBLHOCTY [4, C. 224].

@®paszeosoru3M — 3TO BOCHPOM3BOAMMAS S3bIKOBAs €IMHMIA, COCTOSLIAs
U3 JBYX U Oosiee CIIOB C IEJbHBIM O(OPMIICHHEM M 3HAYEHUEM, YCTOWUYMBAs
[0 CBOEMY COCTaBy, XapaKTEpHU3YyIOIascsi WIMOMATUYHOCTHIO U (UKCHPOBAH-
HOCTBIO B s3bIke. Dpa3eosoruyeckue €IUWHUIbI BBICTYNAIOT KaK BOCIPOU3-
BOJIMMbIC M3 MAaMSTU MBICIHUTENIbHbIE KOHCTPYKTHI, MPUJIAIONIUE TEM WM HWHBIM
BBICKa3bIBaHUSIM 00pa3Hbli xapakTtep. Dpazeonoru3mbl, Kak M JEKCHYECKHE
€AMHUIIBI, SIBJISTIOTCS 3HAKAMU SI3bIKA.
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O6pa3 ¢pazeosnoru3ma SBISETCS CBOCOOPA3HBIM MPOBOJHUKOM KYJIBTYPHI,
Oylarogapsi KOTOPOMY OCYILIECTBIISIETCS B3aMMOIPOHUKHOBEHUE JIBYX CEMHUOTH-
YECKHX CHUCTEM — KYJbTYpbl U si3blKa. «CKBO3b SA3bIKOBOM MaTepuall BbICBEUH-
BAIOTCSl KYJIbTYPHBIE CMBICIIBI, @ CaM SI3bIKOBOW MaTE€pHUa» CTAHOBHUTCS TEIIOM
HOBOTI'O 3HaKa — 3HaKa KyJbTYypPbl, B KOTOPOM BOIUIOLIEHBI BBIJCIECHHBIE B KYJIbTYpE
KaTerOpHH U CMBICIIBI» [5, . 6].

AHTpoONOLIEHTpUYeCKass MNpupoja (Pppa3eosOrM3MOB BBIPAKAETCS B OPHUECH-
TallMM KapTUHBI MHUpa HAa 4YEJOBEKAa M PACKPHIBAETCA B CIIOCOOHOCTH JTaHHOMU
A3BIKOBOM CHCTEMBI OTPaXaTh BOCIIPUHUMAEMBIN YEJIOBEKOM MHUP BO BCEM Pa3HO-
oOpa3uu ero o0pa3oB, CHMBOJIOB, 3HAKOB M COOCTBEHHBIX YEpT Xapakrepa.
O4YeBUIHBIME TIPUMEPAMH 30PAB020 CMbICAA MOTYT CIYKHUTHh (HPa3eoIOTU3MBI,
KOTOpble (OPMHPOBATIUCH BEKAMU U OCHOBBIBAIOTCS HAa >KM3HEHHOM OIIBITE.
OTOT IUIACT KYJBTYpPhI, B CYIIHOCTH, JAET TOTOBBIE PYKOBOJCTBA K JICHMCTBHIO,
OMUCHIBAET LIEJbIC KU3HEHHBIE CLEHAPUU, MEPENACT KYJIbTYpPHBIE YCTAHOBKH W3
MTOKOJICHUS B MTOKOJICHUE U OTHOCUTCA K HAPOJHOW MYAPOCTH. 3APABBIA CMBICI —
ATO OJIMH W3 YHUBEPCAJIbHBIX KOHIIENTOB YEJIOBEYECTBA, MOATOMY BepOajbHbIE
BBIPAKEHUS HCCIIENYEMOr0 KOHIEITAa aHAJIOTUYHBI B aHATTM3UPYEMBIX SI3bIKAX.

KommoHeHThI-cOMaTU3Mbl Ha3BaHUM dYacTed Tena (ToJioBa, IUICYH, HOTH),
BXOJISIIME B COCTaB psga (pa3eosOrH4ecKuX €IUHMI], HaJeNeHbl CHUMBOJIU-
YEeCKUMU (PYHKIMSAMHU, U BBIpXAIOT OYEBHUJHBICE M HAOIIOJaeMble acCOIMaliu
YeJIOBEKAa ¢ KOHKPETHOW 4acThiO Tena. Tak, rojaoBa CUMBOJIU3UPYET MBICIHUTENb-
HYIO JI€SITeJIbHOCTh, BMECTHJIMIIE 3HAHUW U pa3yMa.

[IpuBeneM mpumepsl U3 PYCCKOW M AHIIMICKON (hpa3eonoruuu, Xxapakre-
PHU3YIOIIHECS ONPEAEICHHON TOKICCTBCHHOCTBIO: B aHTIHICKOM s3bike. t0 have
a good head on one’s shoulders (be intelligent and able to make good decisions;
be a sensible person), to have one’s feet planted firmly on the ground (be practical
or realistic; have a sensible and realistic attitude to life), fo have one’s head
screwed on right/the right way/straight (be sensible and able to deal with difficult
situations), to be in one's right mind (be of sound mind), keep a clear/cool head;
B PYCCKOM SI3BIKE. UMemb 20108y HA Nleyax, 20108d HA Nledax, ACHAs 2071064,
2071064 Ha mecme. ObIMb 8 30pABoOM yme, Obimb 8 C80eM yMe.

B pycckoM si3bike [U1si BRIPAXXEHHS 3IpABOTO CMBICIIA, UCIOJIb3YIOTCS CUHO-
HUMHYECKHE (Pa3eosIOru3Mbl, OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SIBIICTCS «yM»,
«TOJIOBA», a BTOPOCTEIECHHBIA KOMIIOHEHT MOYET MEHSTBHCS: SACHbIU VM, ACHAS
201084, YENKUll YM, XOJN0OHbIU YM, OCMPbIU YM, MPe38blll YM, mMpe38asl 20108d.

Crnegyer OTMETUTh HEKOTOPOE PACXOKICHUE B IEPUHULIMAX Ppa3eoIoTu3MOB
npounHo cmosimb Ha Ho2ax B pycckoM si3pike U t0 have one’s feet planted firmly
on the ground B anrnmiickom s3bike. ®paseconorusm to have one’s feet planted
firmly on the ground o3Havaer OBITH PAKTUYHBIM YEJIOBEKOM, CTOSITh Ha pealib-
HOM TIouBe, 00JanaTh 37paBbIM CMBICIOM. [Ipouno cmosimb Ha Hoeax O3HAYAET
ObITh CaMOCTOSITEJIbHBIM, HE3aBUCHUMBIM, JKU3HECIIOCOOHBIM, HE HYXIAThCS
B YbeH-TMOO TOMOIIM WM MaTepHabHONW Tomanepkke. OOpa3HOE OCMBICIICHUE
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KOMITIOHEHTa «HOTHW» MOTHMBHPOBAHO JPEBHEHUIIUM METOHUMHYECKUM OTOX-
JCCTBIICHHEM YacTH M 1enoro (HOT W Tela 4YelIOBEeKa); COACPIKUT aHTPOITHYIO
IPOCTPAHCTBEHHYIO MeTadopy, B KOTOPOH HE3aBUCHMOE, HAJEKHOE IMOJIOKEHUE
YeJIOBeKa B JKU3HU YHOMOOJAETCS €ro (U3HYeCKOW YCTOMYMBOCTH, OIOPHI
B IIpocTpaHcTBe [6].

Komenox eapum o3Ha4aeT cooOpa3UTENbHOCTb, OBICTPOTY MBICIUTEIBHON
nesitenbHOCTH. O0pa3 (hpazeosorusma BOCXOIUT K JIpeBHENIIEH MU(POIOrHYEeCKON
dbopMe OCO3HaHHMS MHpPAa— AaHHUMHCTHYCCKOW (OJIMIIETBOPSIIONICH HEKHUBOE).
B oOpa3ze (¢paszeonoruzma KOMIIOHEHTHI 20106, MO32U COOTHOCSTCS C COMaTH-
YECKUM KOJOM KYJIbTYPhl, KOMIIOHEHT 6apum (8apsm)— C COBOKYITHOCTBIO
aHTPOMHOTO (COOCTBEHHO YEIIOBEYECKOT0) M TacTpOHOMHYECKOTO KojoB. OOpa3
(dpazeonoruzma co3/1aeTcs COBOKYIHOCTHIO MeTadop, MPU 3TOM TOJIOBA «BEPXHSS
4acTh TeJla YEJIOBEKA, BO BHYTPEHHEM MPOCTPAHCTBE KOTOPOU COJIEPIKUTCS MO3I»
YIOI00JIETCS KPYTIIoMy cocyay (KOTiy), a mporecc 00 1yMbIBaH!s, TOHUMAaHUS —
BAPEHUIO B JAHHOM COCYJ€ MHIIM, CUMBOJIMYECKH 3aMEIIaeT CaMOro 4YeJOBEeKa
B OCYIIICCTBIICHUN UM MHTE/UICKTYaIbHOM JesITebHOCTH [6].

Psan dpazeonorundeckux eauHuI] Guxcupyer (GakT Hanuuus / OTCYTCTBHS
kagecTBa (in one 's(right) senses ‘OwITh B 3apaBoM yme’ — to be out of one’s senses
‘ObITh He B cBoeM yme’; to have all one's buttons ( = have all one's marbles) —
to be a button short; not in one's right mind ‘e B cBoeM yme’, cOme to one's senses
‘B3SATHCA 32 YM® W JIPYTHE), YTpaTy KadecTBa (8blorcums U3 yma, Meulamvcs 8 yme
(unu 6 paccyoke) u meutamucsi ymom (unu paccyoxom), go out of one's mind ‘coiitu
c yma’, to be gone in the upper storey ( = to be a shingle short) ‘morepsrs
Onaropazymue’.

B s3pIke oTpakaeTcs HawBHAs KapTHHa MHpa, (POPMUPOBAHHE KOTOPOH
00yCJIOBIIMBAETCS MPAKTHUYECKUMU TMOTPEOHOCTIMH uernoBeka. KoHienT 3opassiii
CMbIC/I aKTyaJIU3UPYyeTCs B SI3bIKE CpeACTBaMU (Ppa3eosioruu, paccMaTpUBaeTCs
YEeJIOBEKOM CKBO3b TIPU3My COOCTBEHHOTO BocHmpusaTus. MeTton aHanmmsza
CIIOBApHBIX JMe(OUHHUIIMK OCHOBAH HAa TMPEACTABICHHH O TOM, YTO B CJIOBE M €TO
TOJIKOBAaHUU (PUKCHUPYIOTCSI PE3yIbTaThl MO3HABATEIHLHOM JAEATEIBHOCTH YEJIOBEKA.
Takum 06pa3om, OOBIZCHHBIC TTOHSATHS — BJIEMEHT CJIOBApS M HAMBHOW KapTHUHBI
MHpa.

Bce BbImIeckazaHHOE TMO3BOJISET MPEANOJNOXKHUTh, YTO JUISL IIEJIOCTHOTO
MMOHMMAaHUS KYJIbTYpbl HapojJa HEOOXOAMMO HEMOCPEICTBEHHOE OOpalleHue K ero
s3bIKy. W3 TPUBENEHHBIX MPUMEPOB CIEAYET, YTO PA3IUYHOE MPEICTABICHUE
0 30pasom cmbicle B aHTIIMACKOM M PYCCKOM fI3bIKaX 00YCJIOBICHO HAIIMOHATIBLHOM
cnenuUKON COZEp)KaHUsl HCCIEAyeMOro KoHIenTa. HecMoTpss Ha CXOJCTBO
PYCCKOM W aHTJIMMCKOW KApTHH MHPA, HX AHTPONOUECHTPUYECKHM XapakTep,
0OyCJIOBJIEHHBIN OOIIHOCTHIO 00pa3a MbICIEl HApPOJOB U MPEACTaBICHUN 00 YHU-
BEpCAJbHBIX peausiX, TEM HE MEHEE OHU COJEPKAT ONpeIelIieHHbIE HAIMOHAIHHO-
KyJIbTYpPHBIE Pa3Inuusi, KOTOpPbIE OOBICHSIOTCS CYOBEKTHBHOCTBHIO BOCHPUATHS
U OCMBICIICHUS.
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